Datum doruceni/Date of receiving:

Vypini Komora patentovych zdstupcii CR/To be filed by Chamber of Patent Attorneys of the Czech Republic

ZADOST PATENTOVEHO ZASTUPCE

Application of Patent Attorney

A) O UZNANI ODBORNE KVALIFIKACE A JINE ZPUSOBILOSTI
For recognition of professional qualification and other competence
B) O ZAPIS DO REJSTRIKU PATENTOVYCH ZASTUPCU

For the registration in the Register of patent attorneys

Cast A
Part A

1. Vymezeni predmétu zadosti
The object of an application

Na zdkladé€ informaci uvedenych nize, timto ve smyslu § 22 zdkona ¢. 18/2004 Sb., o uznavani
odborné kvalifikace a jiné zptsobilosti stanich piislusnikti ¢lenskych stati Evropské unie a o

zméné né€kterych zdkonu (zdkon o uznavani odborné kvalifikace)

On the basis of the undermentioned information, by course of law, section 22 of the Act No. 18/2004 Coll., on
Recognition of Professional qualification and Other Competence of Nationals of Member States of the European
Union and on the Amendment of Some Acts (the Act on Recognition of Professional Qualification)

7adam Komoru patentovych zastupcii CR jako uznévaci organ (§ 29 zakona ¢. 18/2004
Shb.) o uznani mé odborné kvalifikace a jiné zpusobilosti pro zahajeni poskytovani sluzeb
patentového zastupce (§ 1 odst. 2 zdkona &. 417/2004 Sb.) na tizemi Ceské republiky

v rozsahu:

I apply the Chamber of Patent Attorneys of the Czech Republic as a recognition body (Section 29 of the Act No.
18/2004 Coll.) for recognition of my professional qualification and other competence for the beginning of
providing of services of patent attorney (Section 1 article 2 of Act No. 417/2004 Coll.) in the territory of the
Czech Republic in the extent of:

[ oblasti ochrany prav k vysledkiim technické tvirci ¢innosti (dale jen patentové
pravo‘)*

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



the field of the protection of rights to the result of technical creative activity (hereinafter “patent
right”)*

[ oblasti ochrany prav na oznaceni (dédle jen ,,zndmkové pravo*‘)*
the field of the protection of rights of marking (hereinafter “marking right”)*

Cinnost patentového zastupce zamyslim vykonavat jako usazeny zahranicni patentovy

zastupce v této formé
I intend to practise the activity of patent attorney as settled foreign patent attorney in this form

| jako zaméstnanec nebo v obdobném vztahu*
as an employee or in analogical relation*

[ jako spole¢nik nebo akciondf spole¢nosti patentovych zastupcti*
as associate or shareholder of the society of patent attorneys*

¥ . .o , v s 1v¥ v oW o wve 2,
[ jako jind osoba samostatné vydéle¢né ¢inna*
in self-employment*

2. Osobni udaje o zadateli
Personal data about an applicant

JIDI010: .o —————ea e e e ——————————————————
First name

PHIMENT: <ottt ettt et st
Surname

VSechna dfivéjsi piijmeni (napf. rodné piijmeni, zménu piijmeni nutno doloZit)
All former surnames (for example birth surname, the change of surname must be declared)

Pohlavi: [ muz* [ Zena*
Sex male* female*

DU NATOZEN: ... e e e e e e e e et e e e e e e eeeee e eeeeeeeeeeaeaaaeeeeeaenenaaaens
Date of Birth

MISEO @ SEAL NATOZENT: «.eeeeeeeeeeeee et e e e e ettt eeeeseeeeteaaaeeeeeeeseeaaanaaaeseeeenennnnnas
Place and Country of Birth

SEANT PIISTUSIIOSE: ...ttt sttt et eabe e st e st esaeesaneas
Nationality (-ies)

Adresa mista bydlisté (véetné posStovniho smérovaciho cisla):
Permanent Address (including Post Code)

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



Adresa pro dorucovéani pisemnosti, véetné poStovniho smérovaciho ¢isla (neni-li shodnd

s adresou mista bydliSte):
Address for receiving correspondence, including Post Code (if it is not identical with permanent address)

Pro usnadnéni kontaktu se Zadatelem mozno uvést tyto udaje:
Additional information for better contact with an applicant

Telefon domu : ... .....coooviiiiiiiiiiins Telefon do prace:..........cooeeiiiiiiiiiiinnn.
Home Phone Work Phone

Mobiln{ telefon: ... Fax: oo
Mobile

Adresa eleKIroniCKE POSLY ....ooveviee it e
e-mail

Jméno, piijmeni a adresa kontaktni osoby v CR (pokud Zadatel bydli v zahranici):
Name, Surname and Address of contact person in the Czech Republic (if an applicant lives abroad)

3. Osobni udaje o rodinném prislusniku Zadatele

Neni-li Zadatel statnim prislusnikem ¢lenského statu Evropské unie nebo smluvniho statu
Dohody o Evropském hospodai‘ském prostoru nebo Svycarské konfederace, ale je osobou,
kterd je rodinnym piisluSnikem stdtniho pfisluSnika ¢lenského statu Evropské unie nebo
smluvniho stitu Dohody o Evropském hospodaiském prostoru nebo Svycarské konfederace,

uvedou se rovnéz
If an applicant is not a national of an EU Member State or European Economic Area country or Switzerland but
is a family member of a EU Member State national or EEA country national or Switzerland national,

udaje o uvedeném pribuzném statnim prislusnikovi
the information about a family member of an applicant must be filed in

Rodinny vztah K Zadateli.......c...oovuiiiiiiiiiieeee e e

Family Relationship towards applicant

First name

PIJMENT. ..ot ettt ettt et ettt st eae e
Surname

PORIAVI......ooiiiiiieeeeeee et e ettt e e e e e e e et et e eeeessessaaaaaaeeeeeessssnasasaeeeeeesenannns
Sex

I D ;1000 I ;1 oY/ 11 HUTT PR
Date of Birth

MISEO @ SEAL IATOZEN . ......eeeieieieeee et eeee e ettt e e e e e e eeaa e e eeeeeeeesabaaaeeeeeeessessssssseeseeesessnsnnnes
Place and country of Birth

SEANT PITSTUSIIOSE ...ttt ettt et sat e et e saeessbeeteeeaseenseessbaenseenneeenseesaesnsenn

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



Nationality (-ies)

4. Pozadavky pro opravnéni k vykonu ¢innosti patentového zastupce v Ceské republice
Requirements for authorization to pursuit of activity of patent attorney in the Czech Republic

a) vysokoskolské vzdélani
university education
b) odborna praxe v délce trvani 3 roky
professional experience for the duration of at least 3 years
¢) bezuhonnost
proof of good character or repute
d) na majetek uchazece nebyl prohlasen konkurz
the applicant’s property has not been declared bankrupt
e) na spolec¢nost, jejimz byl Zadatel spole¢nikem nebo ¢lenem statutdrniho orgénu, nebyl
vyhlaSen konkurz

the society of which the applicant was an associate or a member of a statutory body has not been declared
bankrupt

f) nepostiZeni za spravni delikt nebo za disciplindrni nebo kdrné provinéni v souvislosti
s vykonem ¢innosti patentového zastupce

an applicant has not been subject to administrative or disciplinary sanction in connection with pursuit of
activity of patent attorney

2) pojisténi odpovédnosti za Skodu zplisobenou pii poskytovani sluzeb patentového zastupce
insurance against financial consequences of providing the services of patent attorney

h) opravnéni k podnikani v ¢lenském staté ptivodu (§ 3 pism. i) zdkona ¢. 18/2004 Sb.)
license whereupon the applicant runs a business in the Member state of origin (Section 3 letter i) of the Act
No. 18/2004 Coll.)

i) ditkaz o znalosti pravniho fadu Ceské republiky a mezinarodnich smluv tykajicich se ochrany
primyslového vlastnictvi platnych na izemi Ceské republiky a jejich pouzivani v praxi (§ 12
odst. 1 zakona ¢. 417/2004 Sb.)

proof of knowledge of the legal order of the Czech Republic and international treaties applicable in the
territory of the Czech Republic applying to the protection of industrial property and ability of their use in
practice (Section 12 article 1 of the Act No. 417/2004 Coll.)

J) sloZeni rozdilové zkousky, pokud je pozadovana
passing differential examination, if demanded

k) poplatek za kolkovné 2.000 K¢ v piipad€ kladného vyfizeni zadosti (zakon ¢. 634/2004 Sb., o
spravnich poplatcich, polozka 22)
stamp duty 2.000 CZK in case of positive handling of application (Act No. 634/2004 Coll., on Administrative
Fees, item 22)

1) sloZeni slibu
taking of the oath

m) zapis v seznamu usazenych zahrani¢nich patentovych zastupct
registration in the List of foreign settled patent attorneys

n) zaplaceni zdpisného
payment of registration fee

5. Doklady o spIlnéni pozadavka podle bodu 4

Evidence of fulfilment of the requirements according item 4
a) Diplom, osvédcujici vysokoskolské vzdélani alespon trileté denni nebo prezencni (nebo

externi nebo distan¢ni odpovidajici délky)
Diploma proving university education at least 3 years duration full-time (or of an equivalent duration part-time)

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



Typ @ CTS10 dIPIOMIUL......eiiiiiiii ettt s
Type and Number of Diploma

Datum vydani dipIOmMU .......cooviiiiiiiiiiiieieeeee ettt sttt et e et
Issue of Diploma

Nézev a adresa vzdélavaciho zafizeni (vCetné statu)
Name and address of Institute (including country)

Znéni dosazeného titulu v jazyce studia
Name of received title in the language in which was awarded

Hlavni pfedméty/specializace
Main subjects/specialisation

Doba trvani studia
Duration of Studies

denniho/prezenéniho/Full-time.........cccccevuernueennnnne. let/years

kombinovaného/externiho/Part time........................ let/years

Uroven vzdélani pozadovana pro pfijeti k uvedenému studiu (pfedchozi vzdélani)
The level of education and training required for admittance to above mentioned studies (previous education and
training)

b) Zadateliiv piedchozi vikon povolani patentového zastupce
Previous pursuit of the patent attorney profession by an applicant

1) v zévislém postaveni/in a dependent position:

I na plny uvazek/full-time
od/from do/to let/years mésici/months

na ¢aste¢ny uvazek (part-time)
od/from dof/to let/years meésicti/months

Zaméstnavatel (nazev a adresa sidla vcetné statu)
Employer (Name and Address including country)

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



2) v nezavislém postaveni/in an independent position:
| od/from do/to let/years mésicli/months

¢) Vypis z rejstiiku trestii nebo ekvivalent (nebo ¢estné prohlaseni), véetné prekladu do
¢eského jazyka
An extract from the ,,criminal“ record (or solemn declaration) including translation into Czech

d) Doklad o tom, Ze na majetek uchazece nebyl prohlasen konkurs (nebo cestné

prohlaseni), véetné pirekladu do ¢eského jazyka
A document that proves that an applicant has not been declared bankrupt (or solemn declaration) including
translation into Czech

e) Doklad o tom, Ze na spole¢nost, jejimZ byl Zadatel spolecnikem nebo ¢lenem
statutarniho organu, nebyl vyhlasen konkurs (nebo cestné prohlaseni), véetné prekladu do
¢eského jazyka

A document that proves that the society of which the applicant was an associate or a member of a statutory body
has not been declared bankrupt (or solemn declaration) including translation into Czech

f) Potvrzeni komory nebo asociace patentovych zastupcu ¢lenského statu pavodu
(s uvedenim jejiho nazvu a adresy), Ze uchazec nebyl postiZzen za spravni delikt nebo za
disciplinarni nebo karné provinéni v souvislosti s vykonem ¢innosti patentového zastupce.

Potvrzeni nutno prilozit i v prekladu do ¢eského jazyka.

Certificate of chamber or association of Member state of origin (with its name and address) that proves that the
applicant has not been subject to administrative or disciplinary sanction in connection with pursuit of activity of
patent attorney. Certificate shall be enclose also in translation into Czech.

g) Doklad o pojisténi odpovédnosti za Skodu zpiisobenou pri poskytovani sluzeb
patentového zastupce

Document that proves applicant’s insurance against the financial consequences of providing of the services of
patent attorney

Minimadlni vySe pojiSténi pro zahrani¢niho usazeného patentového zastupce ¢ini:

Minimal extent of insurance for foreign settled patent attorney is:

1.000.000 K& pii poskytovani sluzeb jen na tizemi CR,
1.000.000 CZK for providing services only in the territory of the Czech Republic

3.000.000 K¢ prii poskytovani sluzeb na uzemi EU bud v oboru patentového prava nebo v oboru

znamkového prava,
3.000.000 CZK for providing of services in the territory of EU either in the filed of patent right or in the filed of
marking right

4.000.000 K¢ pfi poskytovani sluzeb na izemi EU v obou oborech.
4.000.000 CZK for providing of services in the territory of EU in both above mentioned fields

h) Doklad o opravnéni, na jehoz zakladé poskytuje Zadatel sluzby patentového zastupce v
¢lenském staté puvodu, z n€hoz musi vyplyvat, zda je opravnén k zastupovani v oblasti prava

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



patentového nebo v oblasti prava zndmkového nebo v obou oblastech. K dokladu se priklada
ufedné ovéreny preklad do Ceského jazyka.

Document that proves the authorization on which basis the applicant provides services in the Member state of
origin, from which follows if he is authorized for representation in the field of patent right or in the filed of
marking right or in both fields. To this document its officially verified translation into Czech should be enclosed.

i) Ditkazem znalosti pravniho ¥adu Ceské republiky mohou byt nap¥. odborna pojednani
v ¢asopisech nebo odbornd praxe u ¢eského patentového zastupce a podobné doklady, na
zdkladé nichz uznavaci organ mize posoudit, zda uchaze¢ je zpusobily poskytovat sluzby
patentového zéastupce na tizemi CR. V zdporném piipadé uzndvaci organ uloZi vykonat

rozdilovou zkousku jako kompenza¢ni opatieni.

Proof of knowledge of the legal order of the Czech Republic could be for example professional essays in journals
or professional practice at Czech patent attorney or similar evidences on the basis of which the recognition body
can judge if an applicant is qualified to provide patent attorney services in the territory of the Czech Republic. In
negative case the recognition body obliges to pass the differential examination as a compensatory measure.

j) Pisemnou Zadost o sloZeni rozdilové zkousky, je-li pozadovéna, poddva zadatel Utadu
priimyslového vlastnictvi. Adresa: Utad priimyslového vlastnictvi, Antonina Cermdka 2a, 160
68 Praha 6, tel. + 420 220 383 111. V Zadosti uvede, zda hodla slozit rozdilovou zkousku

z oblasti prava patentového nebo z oblasti prava zndmkového nebo z obou oblasti. K Zadosti
dolozi: Doklad o vysokoskolském vzdélani a doklad o zaplaceni poplatku nejvyse 3.000 K¢ (§
14 odst. 4 zékona €. 18/2004 Sb.) za zkousky z obou oblasti (§ 11 odst. 5 zdkona €. 417/2004
Sb.).

An applicant files the written application for digferential examination, if demanded, to Industrial Property Office.
Address: Industrial Property Office, Antonina Cerméka 2a, 160 68 Praha 6, the Czech Republic, tel. + 420 220
383 111. The applicant in the application quotes if he intends to pass the differential examination from the field
of patent right or from the field of marking right or from both fields. The applicant substantiates the application
with the document proving university education and the document on payment of the fee maximum 3.000 CZK

(Section 14 article 4 of the Act No. 18/2004 Coll.) for the examinations from both fields (Section 11 article 5 of
the Act No. 417/2004 Coll.).

k) Kolkovné se plati na zdklad¢ vyzvy uznavaciho organu.
Stamp duty should be paid on the basis of summons of recognition body.

1) Slib se sklada do rukou predsedy Komory patentovych zastupcii a jeho znéni je stanoveno
zakonem (§ 8 odst. 1 pism. h) zdkona ¢. 417/2004 Sb.).

The oath should be taken in front of the chairman of the Chamber of Patent Attorneys and its wording is
determined by the law (Section 8§ article 1 letter h) of the Act No. 417/2004 Coll.).

m) Zapis v seznamu usazenych zahrani¢nich patentovych zastupcu (§ 4 odst. 3 zdkona ¢.

417/2004 Sb.) provede Komora do 1 mésice od splnéni v§ech podminek pro zépis.
Registration into the List of settled foreign patent attorneys (Section 4 article 3 of the Act No. 417/2004 Coll.)
accomplishes the Chamber within 1 month from the day of fulfilment of all conditions for registration.

Cast B
Part B
1. Vymezeni predmétu zadosti

The object of an application

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



Na zékladé informaci uvedenych v Césti A této Z4dosti, ve smyslu § 8 odst. 2 zikona ¢&.
417/2004 Sb., o patentovych zastupcich, timto

On the basis of the information mentioned in Part A of this application, by course of law, Section 8 article 2 of
the Act No. 417/2004 Coll., on Patent Attorneys

7adam Komoru patentovych zastupcii CR o zapis do rejstiiku patentovych zastupci, do

seznamu usazenych zahrani¢nich patentovych zastupcu ke dni:
I apply the Chamber of Patent Attorneys of the Czech Republic for the registration in the Register of patent
attorneys, in the List of foreign settled patent attorneys to day: .........cccceeeereriererrereereseee e

Slib slozim v terminu a na misté¢ dohodnutém s Komorou.
I would take the oath in the term and on the place arranged with the Chamber.

Zapisné ve vysi 1.000 K¢ uhradim na dcet Komory (€. 35784001/2700) nebo v hotovosti pted

slozenim slibu.
I would pay the enrolment fee 1.000 CZK to the account of the Chamber (No. 35784001/2700) or cash before
taking the oath.

Prikladam fotografii 4,5 x 3, 5 cm pro vyhotoveni priikkazu patentového zdstupce.
I enclose the photograph 4,5 x 3,5 cm for making a card of patent attorney.

Souhlasim, aby osvédceni o zdpisu a priikaz patentového zastupce vystavené Komorou mné byly
zaslany na adresu mista bydlisté (Cést A, bod 2) nebo na adresu:

I give consent to sending me the certificate of registration and card of patent attorney at my permanent address
(Part A, item 2) or at following address:

Seznam dokladd oznacenych poradovymi Cisly piiloZenych k této zadosti:
List of documents marked by serial numbers enclosed to this application:

Zavérecné prohlaseni
Final declaration

Prohlasuji, Ze v§echny informace, které uvadim v této Zadosti jsou spravné a pravd ivé a Ze
prilozené dokumenty se vztahuji k mé osobé.

I declare that all pieces of information I stated in the application are correct and truthful and the attached
documents are in my possession.

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



Podpis Zadatele
Applicant’s signature

*) Spravny udaj oznacte v rdimecku kiizkem./ Cross the correct information in the frame.



